
Ev. č.: 2867/20-CSMV
Č. j.: TS-2678/2020

KUPNÍ SMLOUVA
uzavřená v souladu s ustanovením § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského

zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,občanský zákoník")
(dále jen ,,smlouva")

Nr ewidencyjny: 2867/2O-CSMV
Nr sprawy: TS-2678/2020

UMOWA KUPNA
Zawarta w oparciu o postanowienia § 2079 i ko/ejne ustawy nr 89/2012 Sb., Kodeksu Cywi/nego, w brzmieniu

póZniejszych przepisów (w da/szym tekšcie ty/ko ,,kodeks cywi/ny")
(w da/szym tekšcie ty/ko ,,umowa")

Článek l.
Smluvní strany

Název'

Sídlo:
IČO
DIČ:
Bankovní spojeni:
Číslo účtu:
Zastoupené:
Kontaktní osoba:
Telefon:
Fax:
E-mail:

(dále jen ,,kupující")

a

OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA
organizační složka státu zřízená Zřizovací listinou vydanou
Ministerstvem vnitra pod č. j.: MV - 61877-6/TS-2008 ze dne 25.
záři 2008, v platném znění pozdějších dodatků, a to od 1. ledna
2009.
Za Císařským mlýnem 1063, 170 06 Praha 7
75151898
nejsme plátci DPH

Ing. jiřím Beranem, ředitelem OLYMP CENTRUM SPORTU MV

Název: SUPERSNOW, S.A.
Sídlo: úl. Ks.Antoniego Siudy, nr. 11, 34-436 Maniowy, Polsko
IČO: 122561586
DIČ: PL7361715936
jejímž jménem jedná: Ilona Piszczek, prokurista firmy, individuální zastoupeni
Bankovní spojeni:
Číslo účtu: SWIFT:

Kontaktní osoba"
E-mail:
Telefon:
Spisová značka, pod kterou je uchazeč veden u příslušného soudu:
KR.XII NS-REJ KRS/10630/17/598, Okresní soud pro Krakov-střed v Krakově. XII.
Hospodářské oddělení státního soudního rejstříku.

(dále jen ,,prodávajici")
(dále společně rovněž označováni jako ,smluvní strany")
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Artykul l.
Strony umowy

Nazwa.'

Siedziba:
IČO (Regon):
DIČ (NIP):
Bank:
Numer rachunku.'
SpOlka reprezentowana przez:
Osoba kontaktowa.'
Telefon:
Fax:
E-mail.'

(w da/szym tekšcie ty/ko ,,kupujqcy")

oraz

Nazwa.'
Siedziba:
IČO (Regon):
DIČ (NIP):
W imieniu ktOrej wystepuje:
Bank.'
Numer rachunku.'

Osoba kontaktowa.'
E-mail.'
Telefon:

OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA
jednostka organizacyjna paňstwa utworzona na podstawie aktu
za/oZycielskiego wydanego przez Ministerstwo Spraw
wewnetrznych pod sygnaturq akt.' MV- 61877-6/TS-2008 z dnia
25. wrzešnia 2008, w obowiqzujqcym brzmieniu póZniejszych
aneksów, a to od 1. stycznia 2009.
Za císařským mlýnem 1063, 170 06 Praha 7
75151898
nie jestešmy p/atnikami podatku VA T

Ing. Jiří Beran, dyrektor OLYMP CENTRUM SPORTU MV

SUPERSNOW, S.A.
úl. Ks.Antoniego Siudy, nr. 11, 34-436 Maniowy, Polsko
122561586
PL7361715936
Ilona Piszczek, prokurent firmy

Sygnatura akt sqdu rejestrowego w ktOrým zarejestrowany jest oferent:
KR.X1/ NS-REJ.KRS/10630/1 7/598, Sqd rejonowy dia Krakowa Šródmiešcia w Krakowie, XII.

Wydzial Gospodarczy Krajowego rejestru Sqdowego.

(w da/szym tekšcie ty/ko ,,sprzedajacy")

(w dalszym tekšcie równieZ oznaczane jako ,,strony umowy")

Článek ||.
Předmět smlouvy

1 Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat za podmínek v ni sjednaných kupujicimu zboží,
specifikované v ČI. Ill. smlouvy, které je předmětem plněni této smlouvy a současně umožní kupujícímu
nabýt vlastnické právo k tomuto zboží.

2. Podkladem pro uzavřeni této kupní smlouvy je nabídka prodávajícího doručená dne 02.09.2020, která
byla v rámci zadávacího řízeni zveřejněného pod č.j. TS-2470/2020 vybrána jako nejvhodnější.
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Artyku///.
Przedmiot umowy

1. Na podstawie niniejszej umowy sprzedajqcy zobowiqzuje sie do dostarczenia w oparciu o warunki w umowie tej
uzgodnione kupujqcemu towarów, wyspecyfikowanych w artyku/e Ill. umowy; towary te stanowiq przedmiot
rea/izacji niniejszej umowy a jednoczešnie sprzedajqcy umoZ/iwi kupujqcemu nabycie prawa w/asnošci do tých
towarów.

2. Podstawq dia zawarcia niniejszej umowy kúpna jest oferta sprzedajqcego dostarczona dnia 02.09.2020, która
zostala wybrana jako najkorzystniejsza w ramach postepowania przetargowego opub/ikowanego pod
nr. TS-2470/2020.

Článek Ill.
Zboží, předáni zboží, vady zboží

1. Předmětem plněni této smlouvy je nákup 2 ks vrtulových sněžných děl dle specifikace uvedené v
Příloze č. 1, která je nedílnou součásti této smlouvy (dále jen ,,Příloha č. l"). pro odděleni biatlonu
OLYMP CENTRA SPORTU MINISTERSTVA VNITRA.

2. Kupuýcí se zavazuje předmět plněni převzít a zaplatit sjednanou cenu podle ČI. VI. smlouvy.
3 prodávající je povinen dodat zboží v množství, jakosti a provedeni, jež určuje tato smlouva, a je

povinen zboží zabalit podle zvyklosti tak, aby nedošlo při jeho dodáni do místa dodáni dle této smlouvy
k jeho poškozeni.

4. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud zboží nebude dodáno řádně v souladu s touto
smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě kupující důvody odmítnuti převzetí zboží
písemně prodávajícímu sdělí, a to nejpozději do pěti (5) pracovních dnů od původního terminu předáni
zboží, přičemž za písemné sdělení důvodů odrMtnuti převzetí zboží lze považovat také email
adresovaný kupujícím na shora uvedený email prodávajícího. Na následné předáni zboží se použiji
ustanoveni ČI. |||. odst. 1 až 3 smlouvy,

5, Kupující je oprávněn oznámit vady zboží a uplatnit nároky ze zákonné odpovědnosti za vady zboží
v souladu s § 2099 a násl., § 2112 a násl., § 2161 a násl. a § 2165 a násl. občanského zákoníku
u prodávajícího kdykoli ve lhůtě dvou (2) let od předáni zboží. Reklamace vad, na které se vztahuje
výše uvedená zákonná odpovědnost za vady zboží, musí být provedena písemně, přičemž za
písemnou reklamaci lze považovat také email adresovaný kupujícím na shora uvedený email
prodávajícího.

6. Pokud kupující uplatni nárok na odstraněni vady zboží (viz ČI. Ill. odst. 5 smlouvy), zavazuje se
prodávající tuto vadu odstranit nejpozději do deseti (10) kalendářních dnů od doručeni reklamace
kupujícího nebo ve lhůtě stanovené kupujicim, pokud by výše uvedená lhůta nebyla přiměřená.
Reklamace jsou ze strany kupujícího řešeny pověřeným pracovníkem kupujícího.

7. prodávající je povinen předat zboží kupujícímu po odstranění vady dle ČI. Ill. odst. 4 smlouvy na
náklady prodávajícího.

8. Prodávajici prohlašuje, že zboží nemá právní vady ve smyslu § 1920 občanského zákoníku.

Artyku////.
Towary, przekazanie towarów, wady towarów

1. Przedmiotem rea/izacji niniejszej umowy jest zakup 2 sztuk armatek šnieZnych; przedmiot umowy podány jest
w specyfikac/i zawartej w Zaľqczniku nr l; za/qcznik ten stanowi integralnq czešc niniejszej umowy (w da/szym
tekšcie ,,Za/qcznik nr I") dia sekcji biatlonu OLYMP CENTRA SPORTU MINISTERSTVA VNITRA.

2. Kupujqcy zobowiqzuje sie do odbioru przedmiotu dostawy oraz do zap/acenia uzgodnionej ceny wed/ug artyku/u
VI. Umowy.

3. Sprzedajqcy zobowiqzany jest do dostarczenia towarów w ilošci, jakošci oraz w wykonaniu okreš/onych w
niniejszej umowie; zobowiqzany jest równieZ do zapewnienia opakowania towarów wed/ug przyj¢tych zasaď w
takí sposób, aby nie dosz/o do jego uszkodzenia w trakcie dostawy na miejsce dostarczenia wed/ug niniejszej

umowy.
4. Kupujqcy upowaZniony jest do odmowy odbioru towarów, jeze/i towary nie zostanq dostarczone w spôsOb

prawid/owy zgodnie z niniejszq umowq oraz z zachowaniem uzgodnionej jakošci,' w przypadku odmowy
kupujqcy zobowiqzany jest do pisemnego Poinfor:owania sprzedaj cc go o powodach
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towarów; informacje takq kupujqcy przekaZe przy tým najpóZniej do pieciu (5) dni roboczych od pierwotnego
terminu przekazania towarów; jako písemné podanie powodów odmowy odbioru towarów moZna uwaZaC
równieZ e-mail zaadresowany kupujqcemu na podaný powyzej adres e-mail sprzedajqcego. W odniesieniu do
przekazanych póZniej towarów majq zastosowanie postanowienia artyku/u Ill. ustep 1 do 3 umowy.

5. Kupujqcy upowaZniony jest do zg/oszenia zawiadomienia dotyczqcego wad towarów oraz do zg/oszenia
roszczeň z tytulu ustawowej odpowiedzia/nošci za wady towarów zgodnie z postanowieniami § 2099 i
ko/ejnych, § 2112 i ko/ejnych, § 2161 i ko/ejnych, oraz § 2165 i ko/ejnych Kodeksu Cywi/nego w stosunku do
sprzedajqcego a to w dowo/nej chwili w terminie dwóch (2) lat od przekazania towarów. Rek/amacja wad
(usterek) ktOrých dotyczy podaná powyZej ustawowa odpowiedzia/nošC za wady towarów, musí byC dokonána
w formie pisemnej przy czym jako rek/amacjt; pisemnq moZna traktowaC równieZ e-mail zaadresowany przez
kupujqcego na podány powyzej adres e-mail sprzedajqcego.

6. W przypadku wykorzystania przez kupujqcego prawa do usuniecia wad towarów (patrz artykul Ill. ustep 5
umowy), sprzedajqcy zobowiqzuje sie do usuniecia takiej wady najpózniej do dziesieciu (10) dni ka/endarzowych
od doreczenia rek/amacji kupujqcego a/bo w terminie wyznaczonym przez kupujqcego, w przypadku gdyby
podaný powyzej termín nie byl uzasadniony. Rek/amacje za/atwiane sq ze strony kupujqcego przez
upowaZnionego pracownika kupujqcego.

7. Sprzedajqcy zobowiqzanyjest do przekazania armatek kupujqcemu po usunieciu wady wed/ug artyku/u Ill. ustep
4 umowy, a to na koszty sprzedajqcego.

8. Sprzedajqcy ošwiadcza, Ze armatki nie sq obciqZone wadami prawnymi w znaczeniu § 1920 Kodeksu Cywi/nego.

Článek lV.
Doba a místo dodáni, předáni zboží

1. Prodávající je povinen dodat smluvené zboží nejpozději do 16.11.2020 za předpokladu zveřejněni
smlouvy v Registru smluv ve smyslu ČLXIIL odst. 3 smlouvy.

2. Mišto dodáni:
OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA
Odděleni biatlonu
Sportovní 4659/46
jablonec nad Nisou - Mšeno

3. prodávající se zavazuje informovat kupujícího o terminu dodáni zboží nejméně tři (3) pracovni dny
předem.

4. Zboží bude dodáno převzetím zboží kupujícím po potvrzeni dodacího listu v místě dodáni. K podpisu
dodacího listu je oprávněn pověřený pracovník kupujícího, tj. Ing. Jan Matouš, tel.: 974 474 946 (dále
jen ,,pověřený pracovník").

5. Vady zjevné při dodáni zboží je kupující povinen sdělit prodávajíchnu bez zbytečného odkladu,
nejpozději však do tří (3) kalendářních dnu od převzetí zboží; vady skryté je kupující povinen sdělit
prodávajícímu bez zbytečného odkladu ve smyslu této smlouvy a příslušných ustanovení občanského
zákoníku (viz § 2099 a násl., § 2112 a násl. občanského zákoníku)

Artykul IV.
Termin oraz mie/sce dostarczenia towarów

1. Sprzedajqcy zobowiqzanyjest do dostarczenia towaru uzgodnionych w kontrakcie najpóZniej do 16.11.2020 pod
warunkiem, Ze umowa jest opub/ikowana w Rejestrze Umów w rozumieniu art. XIII. ust. 3 traktátu.

2. Miejsce dostawy.'
OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA
Odděleni biatlonu (sekcja biatlonu)
Sportovní 4659/46
jablonec nad Nisou - Mšeno

3. Sprzedajqcy zobowiqzuje sie do informowania kupujqcego o terminie dostawy towaru najpóZniej
z wyprzedzeniem trzech (3) dni roboczych.
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4. Towar zostanie dostarczony na podstawie protokolu przekazania oraz ich przejecia przez kupujqcego po
potwierdzeniu protokolu dostawy w miejscu dostawy. Do podpísania protokolu dostawy uprawniony jest Ing.
Jan Matouš, te/.974 474 946, upowaZniony pracownik kupujqcego.

5. Kupujqcy zobowiqzany jest do informowania - bez niepotrzebnej zw/oki - kupujqcego o wadach widocznych w
chwi/i dostarczenia armatek,' najpóZniej jednak do trzech /3) dni ka/endarzowych od odbioru towaru; kupujqcy
zobowiqzany jest do informowania sprzedajqcego o wadach ukrytých - bez niepotrzebnej zw/oki w znaczeniu
niniejszej umowy oraz w oparciu o odnoSně postanowienia Kodeksu Cywi/nego (patrz § 2099a i ko/ejne, § 2112
i ko/ejne Kodeksu Cywi/nego).

Článek V.
Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem převzetí zboží od prodávajícího (dopravce),
převzetí bude prokázáno datovaným podpisem pověřeného pracovníka kupujícího na dodacím listu
dle ČI. lV. odst. 4.

2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujiciho okamžikem převzetí zboží od prodávajÍcÍho
(dopravce).

Artykul V.
Prawo wľasnošci do towaru oraz ryzyko szkody na towarze

1. Kupujqcy nabywa prawa w/asnošci do towaru z chwi/q jego przejecia od sprzedajqcego (przewoZnika),' fakt
odbioru zostanie potwierdzony w formic opatrzonego data podpisu upowaZnionego pracownika kupujqcego na
dowodzie dostawy wed/ug art. lV. ustep 4.

2. Niebezpieczeňstwo szkody na towarze przechodzi na kupujqcego z chwilq odbioru towaru od sprzedajqcego
(przewoZnika).

Článek VI.
Kupní cena a platební podmínky

1. Celková kupní cena za celkovou dodávku předmětu plněni (viz čljll. odst.1 smlouvy) je
stanovena v nás|edujíci výši:
Cena celkem bez DPH: 1.148.000,- Kč (slovy: jedenmi|iónjednostočtyřicetosmtisickorunčeských)

Kupní cena je uvedena bez DPH, tzn., že v kúpni ceně není DPH zahrnuta. DPH bude zaplacena
kupujicim v souladu s českými právními předpisy.

2. Tato sjednaná kupní cena je konečná, nejvýše přípustná a zahrnuje veškeré náklady spojené s
koupi zboží (dopravu do místa dodáni, skladováni, balné, servis předmětu smlouvy, seznámeni s
provozem a údržbou předmětu smlouvy atd.).

3. Kupní cena bude zaplacena na základě faktury vystavené prodávajícím po převzetí zboží kupujícím.
prodávajíci fakturu vystaví do 10 kalendářních dnů po dodáni a převzetí zboží kupujicim. Faktura
(daňový doklad) vystavená prodávajícím musí obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy, tak
jak je uvedena tato cena v odstavci 1 tohoto ČI. smlouvy. Faktura tedy musí konkrétně obsahovat:
označeni faktury a její číslo, firmu (obchodní jméno) a sídlo prodávajícího i kupujícího, uvedeni
množství dodaného zboží a den jeho dodání, bankovní spojeni prodávajÍcÍho, cenu dodaného zboží,
fakturovanou částku, údaj splatnosti faktury a další údaje podle § 435 občanského zákoníku. Přílohou
každé faktury bude zástupci obou stran podepsaný dodací list potvrzující, že dodávka byla dodána
kupujícímu v požadovaném množství a kvalitě,

4. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce čtrnácti (14) kalendářních dnů ode
dne prokazatelného doručeni faktury kupujícimu na adresu kupujícího uvedenou v záhlaví této
smlouvy. Kupující rovněž umožňuje zaslání příslušné faktury v elektronické podobě
prostřednictvím datové schránky ID: zx5ks9a nebo na email: (a v kopii na email:

5. Kúpni cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsáni fakturované kupní ceny z bankovního
účtu kupujiciho ve prospěch účtu prodávajiciho, Pokud kupujici uplatni nárok na odstraněni vady zboží

'
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ve lhůtě splatnosti faktury, není kupující povinen až do odstraněni vady zboží uhradit kupní cenu zboží.
Okamžikem odstraněni vady zboží začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce čtrnácti (14)
kalendářních dnů.

6. Kupující nebude poskytovat prodávajicímu jakékoliv zálohy na úhradu kupní ceny zboží nebo jeho
části. Faktura bude zaslána na adresu kupujícího uvedenou v ČI. l. smlouvy ve dvou (2) vyhotoveních.
Platba proběhne výhradně v Kč.

7 Kupující je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplaceni fakturu, která
neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny chybně či nebude
zaslána v předepsaných vyhotoveních. Kupující v takovém případě vytkne nesprávnosti faktury.
Prodávající je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit. V takovém
případě není kupující v prodlení se zaplacením kupní ceny zboží. Okamžikem doručeni náležitě
doplněné či opravené faktury začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce čtrnácti (14)
kalendářních dnů.

Artykul VI.
Cena zakupu oraz warunki platnošci

1. Cena zakupu za ca/q dostawe przedmiotu rea/izacji (patrz art. Ill. ustep 1 umowy) usta/ona jest na kwote
1.148.000,- CZK. (s/ownie: jeden milion sto czterdziešci osiem tysiecy koron czeskich).
Cena zakupu podaná jest bez podatku VAT; oznacza to, Ze podatek VAT nie jest ujety w ceníc zakupu. Podatek
VA T zostanie zap/acony przez kupujqcego zgodnie z czeskimi przepisami prawnymi.

2. Ta uzgodniona cena zakupu jest ceng koňcowq, najwyZszq dopuszcza/nq i obejmuje wszystkie koszty zwiqzane
z zakupem towaru (transport na miejsce dostawy, magazynowanie, koszty opakowania, zaznajomienie
z obs/ugq i konserwacjq armatek itp.)

3. Cena zakupu zostanie zap/acona na podstawie faktury wystawionej przez sprzedajqcego po odbiorze towaru
przez kupujqcego. Sprzedajqcy wystawi fakture do 10 dni kalendarzowych od dostarczenia l' odbioru towarów
przez kupujqcego. Faktura (dokument podatkowy) wystawiona przez sprzedajqcego musí spe/niaC wymogi
okreš/one przez przepisy prawne, zgodnie z ceng zawartq w ust. 1 niniejszej umowy, nr ewidencyjny umowy...
Faktura musí wiec konkretnie zawieraC nastepujqce dane.' oznaczenie faktury oraz jej numer, firme (nazwe
hand/owq) oraz siedzibt;: sprzedajqcego i kupujqcego, okrešlenie i/ošci dostarczanych towarów oraz dzieri
dostarczenia towarów, rachunek bankowy sprzedajqcego, cene dostarczonych towarów, fakturowanq kwote,
termín p/atnošci faktury oraz da/sze informacje wed/ug § 435 Kodeksu Cywi/nego. Za/qcznikiem do kazdej
faktury bedzie podpísaný przez przedstawicieli obydwu stron protokól przekazania potwierdzajqcy, Ze dostawa
zostala dostarczona do kupujqcego w wymaganej i/ošci oraz jakošci.

4. Strony umowy uzgodni/y termín platnošci faktury o dlugošci czternastu (14) dni ka/endarzowych od dnia
udokumentowanego doreczenia faktury kupujqcemu na adres kupujqcego, podaný w naglówku tej umowy.
Kupujqcy umoZ/iwia równieZ przes/anie odpowiedniej faktury w formic e/ektronicznej za pošrednictwem
skrzynki daných o identy/ikatorze: zx5ks9a lub na adres e-mail: (oraz w kopii na adres
e-mail.'

5. Cena zakupu traktowana jest jako zap/acona z chwilq podpísania fakturowanej ceny zakupu z rachunku
bankowego kupujqcego na rzecz rachunku sprzedajqcego. W przypadku zg/oszenia przez kupujqcego prawa do
usuniecia usterki towarów w terminie p/atnošci faktury, kupujqcy nie jest zobowiqzany do zap/acenia ceny
zakupu towarów aZ do chwi/i usuniecia usterki. Od chwi/i usuniecia usterki towarów zaczyna liczyC sie nowy
termín p/atnošci faktury o d/ugošci czternastu (14) dni kalendarzowych.

6. Kupujqcy nie przekaZe sprzedajqcemu Zadnej zaliczki na pokrycie ceny zakupu towarów lub ich czešcj. Faktura
zostanie przes/ana na adres kupujqcego podány w art. l. umowy w dwóch (2) egzemp/arzach. P/atnošC
zrea/izowana zostanie wy/qcznie w koronách czeskich,

7. Kupujqcy upowaZniony jest do zwrotu - przed up/ywem terminu p/atnošci faktury, ktOrá nie spe/nia wymogów
okrešlonych w niniejszej umowie, a/bo jeze/i dane tě podane zostanq w sposób b/edny albo faktura nie zostanie
przes/ana w wymaganej i/ošci egzemp/arzy. W takim przypadku kupujqcy wskaZe na nieprawid/owošci faktury.
Odpowiednio do charakteru nieprawid/owošci, sprzedajqcy zobowiqzany jest albo do skorygowania faktury a/bo
do wystawienia nowej faktury. W takim przypadku kupujqcy nie bedzie za/ega/ z p/atnošciq ceny zakupów
towarów. Z chwilq doreczenia w/ašciwe uzupe/nionej lub skorygowanej faktury zaczyna liczyC sie nowy termín
p/atnošci faktury o d/ugošci czternastu (14) dni ka/endarzowych.

'
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Článek VIl
Práva třetích osob a práva duševního vlastnictví

prodávající se zavazuje, že při dodáni zboží neporuší práva třetích osob, která těmto osobám mohou
plynout z práv k duševnímu vlastnictví, zejména z autorských práv a práv průmyslového vlastnictví.
prodávající se zavazuje, že kupujicimu uhradí veškeré náklady, výdaje, škody a majetkovou i
nemajetkovou újmu, které kupujícímu vzniknou v důsledku uplatnění práv třetích osob vůči kupujícímu
v souvislosti s porušením povinnosti prodávajícího dle předchozí věty.

Artykul VIl.
Prawa osôb trzecich oraz prawa wľasnošci inte/ektua/nej

Sprzedajqcy zobowiqzuje sie, Ze przy dostawie towarów nie naruszy praw osôb trzecich, ktOré mogq wynikaC dia
tých osôb z tytu/u praw do w/asnošci inte/ektudnej w szczegó/nošci ktOré mogq wynikaC z praw autorskich oraz
prawa w/asnošci przemys/owej. Sprzedajqcy zobowiqzuje sie do zap/acenia kupujqcemu wszystkich kosztów,
wydatków, szkód oraz ujmy majqtkowej i niemajqtkowej poniesionych przez kupujqcego w konsekwencji
zg/oszenia praw osôb trzecich w stosunku do kupujqcego w zwiqzku z naruszeniem obowiqzków sprzedajqcego,
sformu/owanych w poprzednim zadaniu.

Článek y|||.
Povinnost mlčenlivosti a informační povin nosti

1. ProdávajÍcÍ se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích, které při
plněni této smlouvy získá od kupujÍcÍho nebo o kupujícím či jeho zaměstnancích a spolupracovnicích
a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího žádné třetí osobě, ani je použit v rozporu s
účelem této smlouvy, ledaže se jedná:
a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) o případ, kdy je zpřístupněni informace vyžadováno zákonem nebo závazným rozhodnutím

oprávněného orgánu.
2 prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odst. 1 všechny osoby, které se budou

podílet na dodáni zboží kupujícímu dle smlouvy.
3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží dle této smlouvy,

odpovídá prodávajicĹ jako by povinnost porušil sám.
4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončeni účinnosti této smlouvy,
5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob oprávněných

jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob, popř, jimi pověřených pracovníků.
6. Prodávající je povinen bezodkladně informovat kupujícího o svém hrozícím úpadku.
7. prodávající je povinen bezodkladně, nejpozději však týž den, informovat kupujícího o skutečnosti, že

na něj byl podán insolvenčni návrh třetí osobou nebo, že na sebe sám prodávajicí podal insolvenčni
návrh.

Artykul V///.
Obowiqzek zachowania tajemnicy oraz informowania

1. Sprzedajqcy zobowiqzuje sie do zachowania w tajemnicy w stosunku do osôb trzecich informacji, uzyskanych
podczas rea/izacji tej umowy od kupujqcego jak równieZ informacji dotyczqcych kupujqcego lub jego
pracowników oraz wspó/pracowników,' informacji tých sprzedajqcy nie moZe udostepniC bez pisemnej zgody
kupujqcego Zadnej osobie trzeciej ani téZ nie moZe ich wykorzystaC w sposób sprzeczny z celém niniejszej umowy,
chyba Ze chodzi o.'

a) informacje, które sq pub/icznie dostepne, a/bo
b) przypadek, kiedy udostepnienie informacji wymagane jest przez przepisy prawne a/bo przez wiqZqce

postanowienie upowaZnionego organu.
2. Sprzedajqcy ma obowiqzek zobowiqzania do tajemnicy wed/ug Ustepu 1 wszystkie osoby, które beda

uczestniczy/y w dostawie towarów kupujqcemu wed/ug umowy.
3. Za naruszenie obowiqzku naruszenia tajemnicy przez osoby, ktOré beda uczestniczy/y w dostawie towarów

wed/ug niniejszej umowy odpowiada sprzedajqcy tak samo, jak gdyby obowiqzki té naruszyl sam.
4. Obowiqzek zachowania tajemnicy trwa równieZ po zakoňczeniu okresu waZnošci niniejszej umowy.



5. čala komunikacja pomiedzy stronami prowadzona bedzie za pošrednictwem osôb upowaZnionych do
wystepowania w imieniu stron umowy, czy osôb kontaktowych wzg/ednie za pošrednictwem upowaZnionych
przez nich pracowników.

6. Sprzedajqcy zobowiqzany jest bezzw/ocznego poinformowania kupujqcego o groZqcej mu upad/ošci.
7. Sprzedajqcy zobowiqzany jest bezzw/ocznie - najpóZniej jednak w tým samým dniu - informowaC kupujqcego o

fakcie z/oZenia w stosunku do niego wniosku o upad/ošC przez osobe trzeciq, a/bo o z/oZeniu wniosku o upad/ošC
przez siebie samego.

Článek lX.
Smluvní pokuty a odstoupeni od smlouvy

1. V případě nedodržení termínu dodáni a předání zboží podle ČI. Ill. a lV. ze strany prodávajícího, v
případě nepřevzetí zboží ze strany kupujÍcÍho z důvodů vad zboží nebo v případě prodlení
prodávajiciho s odstraněním vad zboží (viz ČI. Ill. odst. 5 a 6 smlouvy) je prodávající povinen uhradit
kupujicimu smluvní pokutu ve výši 0,05 % z celkové ceny zboží včetně DPH za každý. byt' i započatý,
kalendářní den prodlení,

2. jestliže se závazek prodávajícího podle ČI. VIl. ukáže nepravdivým nebo zavádějicim nebo prodávajici
poruší jiné povinnosti podle ČI. VIl. smlouvy, zavazuje se prodávající uhradit kupujícímu smluvní pokutu
ve výši 1.500,- Kč (slovy: jedentisicpětset korun českých) za každé jednotlivé porušeni povinnosti.

3. jestliže prodávajici poruší jakoukoli povinnost podle ČI. VIII., zavazuje se prodávající uhradit
kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1.500,- Kč (slovy: jedentisícpětset korun českých) za každé
jednotlivé porušeni povinnosti.

4. Kupující je povinen zaplatit prodávajícímu za prodlení s úhradou faktury po sjednané lhůtě splatnosti
úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky dle příslušné faktury za každý, byt' i započatý, kalendářní
den prodlení.

5. Smluvní pokuta je splatná do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne uplatněni,
6. Zaplacením smluvní pokuty se nezbavuje prodávající povinnosti splnit závazky smluvní pokutou

utvrzené (viz ČI. lX. odst. 1, 2, 3 a ČI. X. odst. 4 smlouvy). Zaplacením smluvní pokuty není dotčen
nárok kupujícího na náhradu škody.

7. Za podstatné porušeni této smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujícího na odstoupení od
této smlouvy, se považuje zejména:
a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o vice než sedm (7) kalendářních dnu,
b) nepravdivé nebo zavádějici prohlášení prodávajícího podle ČI. VIl.;
C) porušeni jakékoli povinnosti prodávajiciho podle ČI. VIl. nebo ČI. Vlll.:
d) postup prodávajiciho při dodáni zboží v rozporu s pokyny kupujícího.

8. Kupující je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že:
a) vůči majetku prodávajiciho probíhá insolvenčni řízení, v němž bylo vydáno rozhodnuti o úpadku,

pokud to právni předpisy umožňuji;
b) insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajiciho nepostačuje k

úhradě nákladů insolvenčniho řízeni;
c) prodávající vstoupí do likvidace

9. prodávající je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že kupující bude v prodlení s úhradou svých
peněžitých závazků vyplývajicich z této smlouvy po dobu delší než třicet (30) kalendářních dnu

10. Kupující je oprávněn vypovědět tuto smlouvu kdykoliv s třicetidenni (30) výpovědní lhůtou, která počíná
běžet prvním dnem následujícím po doručení výpovědi. v takovém případě je prodávající povinen
učinit již jen takové úkony, bez nichž by mohly být zájmy kupujícího vážně ohroženy.

11 Účinky každého odstoupeni od smlouvy nastávají okamžikem doručeni písemného projevu vůle
odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupeni od smlouvy se nedotýká zejména nároku
na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti.

Artykul lX.
Kary umowne oraz odstqpienie od umowy

1. W przypadku braku dotrzymania terminu dostawy oraz przekazania towarów wed/ug art. Ill. i lV. ze strony
sprzedajqcego, w przypadku braku odbioru towaru ze strony kupujqcego z powodu wad towarów albo w
przypadku opóZnienia ze strony sprzedajqcego dotyczqcego usuwania wad towarów (patrz art. Ill. ustep 5 i 6
umowy), sprzedajqcy zobowiqzany jest do zap/acenia kupujqcemu kary umownej wysokoŠci 0,05% z ce

" ogó/em towaru lqcznie z podatkiem VAT za KaZdy - w tým równieZ rozpoczety - dzieň ka/endarzowy zw/oki·
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2. W przypadku, jeze/i zobowiqzanie sprzedajqcego wed/ug art. VIl okaZe sie nieprawdziwe lub wprowadzajqce w
b/qd, a/bo sprzedajqcy naruszy Inne zobowiqzania wed/ug art. V/// umowy, wtedy sprzedajqcy zobowiqzuje sie
do zap/acenia kupujqcemu kary umownej w wysokošci 1.500,- CZK (s/ownie: tysiqc pitµfset koron czeskich) za
kaZde, indywidua/ne naruszenie obowiqzku.

3. W przypadku naruszenia ze strony sprzedajqcego dowo/nego zobowiqzania wed/ug art. VIII., sprzedajqcy
zobowiqzuje sie do zap/acenia kupujqcemu kary umownej w wysokošci1.500,- CZK (s/ownie.' tysiqc pieCset koron
czeskich) za kaZde, indywidua/ne naruszenie obowiqzku.

4. Kupujqcy zobowiqzany jest do zap/acenia sprzedajqcemu z tytu/u opóZnienia z p/atnošciq faktury po
uzgodnionym terminie p/atnošci odsetek z tytu/u zw/oki w wysokoŠci 0,05 % z kwoty d/ugu wed/ug
przedmiotowej faktury za KaZdy - w tým równieZ rozpoczety - ka/endarzowy dzieň zw/oki.

5. Kara umowna plátna jest w terminie do czternastu (14) dni ka/endarzowych od dnia jej zg/oszenia.
6. Zap/acenie kary mownej nie zwa/nia sprzedajqcego z obowiqzku wype/nienia zobowiqzaň umownych

potwierdzonych przez kare (patrz art. lX. ustep 1, 2, 3 i art. X. ustep 4 umowy). Zap/acenie kary umownej nie
ogranicza prawa kupujqcego do rekompensaty szkody.

7. jako istotne naruszenie niniejszej umowy ze strony sprzedajqcego, stanowiqce podstawe prawa kupujqcego do
odstqpienia od niniejszej umowy traktuje sie w szczegó/nošci:

a) opóZnienie sprzedajqcego z dostawq towarów o wiecej niZ sledem (7) dni ka/endarzowych,'
b) nieprawdziwe lub wprowadzajqce w b/qd ošwiadczenie sprzedajqcego wed/ug art. VIl.;
C) naruszenie dowo/nego z obowiqzków sprzedajqcego wed/ug art. VIl. lub art. V//l.;
d) postt;powanie sprzedajqcego przy dostawie towarów w sposób sprzeczny ze wskazówkami

kupujqcego.
8. Kupujqcy upowaZniony jest ponadto do odstqpienia od niniejszej umowy w przypadku, jeze/i:

a) w stosunku do majqtku sprzedajqcego prowadzone jest postepowanie upad/ošciowe, w ramach
którego wydane zostalo postanowienie o upad/ošci, jeze/i umoZ/iwiajq to przepisy prawne;

b) wniosek o upad/ošC w stosunku do sprzedajqcego zostal odda/ony ze wzg/edu na fakt, Ze majqtek
sprzedajqcego nie wystarcza na pokrycie kosztów postepowania upad/ošciowego;

c) sprzedajqcy rozpoczyna /ikwidacje;
9. Sprzedajqcy upowaZnionyjest do odstqpienia od umowy w przypadku, jeze/i kupujqcy bedzie za/ega/z p/atnošciq

swoich zobowiqzarí pienieZnych wynikajqcych z tej umowy przez okres d/uZszy niZ trzydziešci (30) dni
ka/endarzowych.

10. Kupujqcy upowaZniony jest do wypowiedzenia niniejszej umowy w kazdej chwi/i, z zachowaniem
trzydziestodniowego (30) okresu wypowiedzenia,' okres wypowiedzenia zaczyna liczyC sie od pierwszego dnia
nastepujacego po doreczeniu wypowiedzenia. W takim przypadku sprzedajqcy zobowiqzany juz do wykonania
tylko takich czynnošci, bez ktOrých interesy kupujqcego mog/yby byC powaZnie zagroZone.

11. Skutki kaZdego odstqpienia od umowy nastepuja z chwi/q doreczenia pisemnego ošwiadczenia wo/i odstqpienia
od niniejszej umowy drugiej strony umowy. Odstqpienie od umowy nie dotyczy w szczegó/nošci roszczenia
rekompensaty szkody, kary umownej oraz obowiqzku zachowania tajemnicy.

Článek X.
Záruka za jakost a sankce za její nedodrženi

1. prodávajíci v souladu s ČI. |||. odst. 5 smlouvy odpovídá za vady zboží ze zákona po dobu dvou (2)
let ode dne řádného předáni zboží a současně poskytuje prodáva]ici kupujícímu v souladu s § 2113 a
násl. a § 2165 a násl. občanského zákoníku záruku za jakost, čÍmž se prodávající zavazuje, že
zboží dle této smlouvy bude po určitou dobu způsobilé k použiti pro obvyklý účel či že si zachová
obvyklé vlastnosti (tj. ručí za kvalitu zboží dle této smlouvy po dobu niže stanovenou od data předáni
kupujícímu za podmínek uvedených v záruční listině) a tuto záruku za jakost se zavazuje
poskytnout po dobu 24 měsíců ode dne řádného předáni zboží (v souladu s ČI Ill. této smlouvy).

2. Reklamace vad, na které se vztahuje výše uvedená záruka za jakost, musí být provedena písemně,
přičemž za písemnou reklamaci lze považovat také email adresovaný kupujícím na shora uvedený
email prodávajícího.

3. prodávaýcí se zavazuje odstranit jim uznané reklamované vady (viz ČI. X, odst. 2 smlouvy) ve lhůtě
deseti (ID) kalendářních dnu od doručeni reklamace kupujícího nebo ve lhůtě stanovené kupu]icim,
pokud by výše uvedená lhůta nebyla přiměřená.
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4. Prodávající je povinen v případě prodlení s vyřízením reklamace zaplatit kupujícímu smluvní pokutu
ve výši 500,- kč, a to za každý případ a za každý, byt' i započatý, kalendářní den prodlení. Sjednanou
smluvní pokutu je povinen zaplatit do čtrnácti (14) kalendářních dnu ode dne jejího uplatněni.

5. Reklamace jsou ze strany kupujícího řešeny pověřeným pracovníkem.

Artyku/X.
Gwarancja jakošci oraz sankcje za brak jej dotrzymania

1. Zgodnie z postanowieniami art. Ill. ustep 5 umowy, sprzedajqcy ponosí odpowiedzia/nošC za wady towarów z
mocy ustawy przez okres dwóch (2) lat od dnia regu/aminowego przekazania towarów; jednoczešnie - dzia/ajqc
zgodnie z postanowi'eniami § 2113 i ko/ejnych oraz § 2165 i kolejnych Kodeksu Cywi/nego - udzie/a
kupujqcemu gwarancji na jakošC; sprzedajqcy zobowiqzuje sie na mocy tej gwarancji, Ze towary wed/ug
niniejszej umowy bedq przez okreš/ony okres czasu nadawa/y sit; do zastosowania dia zwyczajowego celu albo
Ze towary zachowajq swoje typowe w/ašciwošci (tzn. udziela gwarancji na jakošC towarów wed/ug niniejszej
umowy przez podány ponizej czas liczqc od daty przekazania towarów kupujqcemu - przy zachowaniu
warunków podaných w karcie gwarancyjnej); przedmiotowq gwarancje na jakošC sprzedajqcy zobowiqzuje sie
udzie/iC na okres 24 miesiecy od dnia regu/aminowego odbioru towarów (zgodnie z postanowieniami art. 1//.
niniejszej umowy).

2. Reklamacja wad ob/'etych podanq powyzej gwarancjq jakošci, musí byC zg/oszona pisemnie, jako rek/amac/e
pisemnq moZna równieZ traktowaC e-mail zaadresowany przez kupujqcego na podány powyzej adres e-mail
sprzedajqcego.

3. Sprzedajqcy zobowiqzuje sie do usuniecia uznaných przez niego reklamowanych wad (patrz art. X. ustep 2
umowy) w terminie dziesieciu (IQ) dni kalendarzowych od dnia doreczenia reklamacji kupujqcego a/bo w
terminie okrešlonym przez kupujqcego, w przypadku gdyby podaný powyzej termín nie by/by uzasadniony.

4. W przypadku opóZnienia za/atwienia rek/amacji sprzedajqcy zobowiqzany jest do zap/acenia kupujqcemu kary
umownej w wysokošci 500,- CZK a to za KaZdy przypadek oraz za KaZdy, rÓwnieZ rozpoczety dzierí ka/endarzowy
zw/oki. Uzgodnionq kare umownq sprzedajqcy zobowiqzany jest zap/aciC do czternastu (14) dni ka/endarzowych
od dnia jej zg/oszenia.

5. Rek/amacje za/atwiane sq ze strony kupujqcego przez upowaZnionego pracownika.

Článek XI.
Ostatní ujednáni

1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu (nejpozději však do tři (3) dnů) oznámit druhé
smluvní straně změnu údajů v záhlaví smlouvy. Strana, která včas a řádně neoznámila změnu
kontaktních údaju, se nemůže dovolávat nedoručeni oznámeni, či výzvy druhou stranou.

2. Prodávajici není bez předchozího písemného souhlasu kupujícího oprávněn postoupit práva a
povinnosti z této smlouvy na třetí osobu.

3 prodávající je povinen dokumenty související s prodejem zboží dle této smlouvy uchovávat nejméně
po dobu deseti (IQ) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplaceni poslední části ceny
zboží, popř. k poslednímu zdanitelnému plněni dle této smlouvy, a to zejména pro účely kontroly
oprávněnými kontrolními orgány.

4. prodávající je povinen upozornit kupujícího písemně na existujici či hrozící střet zájmu bezodkladně
poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajici i při vynaloženi veškeré odborné
péče nemohl střet zájmu zjistit před uzavřením této smlouvy.

5. prodávajici bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších údajů
uvedených ve smlouvě včetně kupní ceny zboží.

Artyku/X/.
Pozostaľe usta/enia

1. Strony umowy zobowiqzane sq do przekazania (bez niepotrzebnej zw/oki - najpóZniej jednak do trzech (3) dni)
drugiej stronie zmiane informacji podaných w nag/Ówku umowy. Strona, która terminowo i prawid/owo nie
zawiadomi/a o zmianie informacj'i kontaktowych, nie moZe reklamowaC braku doreczenia zawiadomienia lub
wezwania drugiej strony.

2. Bez uprzedniej pisemnej zgody kupujqcego sprzedajqcy nie jest upowaZniony do scedowania praw i obowiqzków
wynikajqcych z tej umowy na osobe trzeciq.
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3. Sprzedajqcy zobowiqzany jest do przechowywania dokumentów zwiqzanych ze sprzedaZq towarów wed/ug
niniejszej umowy przez okres przynajmniej dziesA;ciu (10) lat od koríca okresu sprawozdawczego, w ktOrým
dosz/o do zap/acenia ostatniej czešci ceny towarów wzg/ednie ostatniej dostawy pod/egajqcej opodatkowaniu
wed/ug niniejszej umowy, a to w szczegó/nošci dia ce/ów kontro/i prowadzonej przez upowaZnione organy
kon tro/ne.

4. Sprzedajqcy zobowiqzany jest zwrócenia uwagi kupujqcego - pisemnie - na istniejqcy lub zagraZajqcy konflikt
interesów natychmiast po tým, kiedy dosz/o do zaistnienia konfliktu interesów a/bo okaZe si¢ Ze sprzedajqcy -
nawet pomimo do/oZenia wsze/kiej fachowej starannošci - nie mógl stwierdziC wystqpienia konfliktu interesów
przed zawarciem niniejszej umowy.

5. Sprzedajqcy akceptuje bez Zadných zastrzeZeň zgode na opub/ikowanie swoich daných identyfikacyjnych oraz
innych daných podaných w umowie, lqcznie z cenq zakupu towarów.

Článek XII.
Ochrana osobních údajů

1. Smluvní strany tímto společně prohlašuji, že jsou si vědomy vzájemných práv a povinnosti dle zákona
č. 110/2019 Sb , o zpracování osobních údaju, ve znění pozdějších předpisu (dále jen ,,ZZOÚ") a
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679/EU o ochraně fyzických osob v souvislosti
se zpracováním osobních údaju a o volném pohybu těchto údajů a o zrušeni směrnice 95/46/ES (dále
jen ,,GDPR"), zejména povinnost zpracovávat osobní údaje korektně a zákonným a transparentním
způsobem. Smluvní strany se zavazuji osobní údaje zpracovávat takovým způsobem, který zaručí
náležitou bezpečnost a důvěrnost těchto údajů, mimo jiné za účelem zabráněni neoprávněnému
přístupu k osobním údajům nebo jejich neoprávněnému použiti.

2. V případě, že jedna ze smluvních stran zjisti, že došlo či je důvodné podezření, že by mohlo dojit k
porušení z povinnosti či povinnosti plynoucí z GDPR nebo ZZOÚ je tato strana bez zbytečného
odkladu povinná vyrozumět o této skutečnosti druhou smluvní stranu.

3. Nad rámec povinnosti stanovených ZZOÚ a GDPR se smluvní strany navzájem zavazuji postupovat
při nakládání s osobními údaji ohleduplně a eticky tak, aby nevznikla ani jedné ze smluvních stran či
třetí osobě v souvislosti se zpracováním osobních údaju újma.

Artyku/X//.
Ochrona daných osobowych

1. Strony umowy ošwiadczajq niniejszym wspó/nie, Ze sq šwiadome wzajemnych praw i obowiqzków wed/ug
ustawy nr 110/2019 Sb., o przetwarzaniu daných osobowych w brzmieniu póZniejszych przepisów (w
da/szym tekšcie ty/ko ,,ZZOÚ") oraz wed/ug Rozporzqdzenia Parlamentu Rady Europy (UE) nr 2016/679/EU
o ochronie osôb fizycznych w zwiqzku z przetwarzaniem daných osobowych oraz o swobodnym przep/ywie
tých informacji oraz o anu/owaniu dyrektywy 95/46/ES (w da/szym tekšcie ty/ko ,,RODO"); w szczegó/nošci
strony sq šwiadome obowiqzku przetwarzania daných osobowych w spôsOb prawid/owy izgodny z ustawq
w przejrzysty sposób. Strony umowy zobowiqzujq sie do przetwarzania daných osobowych w takí sposób,
ktOrý zapewni na/eZyte bezpieczeňstwo oraz poufnošC tých informac/i, miedzy innymi w celu unikniecia
bezprawnego dostepu do daných osobowych a/bo ich naduZycia.

2. W przypadku, jezeli jedna ze stron umowy stwierdzi, Ze dosz/o - lub istnieje uzasadnione podejrzenie Ze
mog/oby dojšc - do naruszenia obowiqzków wynikajqcych z RODO lub z ZZOÚ, strona ta zobowiqzana jest
do zawiadomienia - bez niepotrzebnej zw/oki - drugiej strony umowy o takim fakcie.

3. Poza rámami obowiqzków okreš/onych przez ustawy ZZOÚ oraz RODO, strony zobowiqzujq sit; do
postepowan/'a przy korzystaniu z daných osobowych w spôsOb w/ašciwy oraz etyczny tak, aby Zadna ze stron
umowy lub osoba trzecia nie doznaly uszczerbku w zwiqzku z przetwarzaniem daných osobowych.

Článek Xlll.
Závěrečná ustanoveni
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1. Tato smlouva je uzavřena na dobu určitou, a to do ukončeni záruční doby na zboží (tj záruky za jakost
zboží), minimálně však do ukončeni zákonné odpovědnosti za vady zboží (viz ČI. Ill. odst. 5 a ČI. X.
smlouvy).

2. Kontaktní osoby smluvních stran uvedené v ČI. l jsou oprávněny k poskytováni součinnosti dle této
smlouvy, nejsou však jakkoli oprávněny či zmocněny ke sjednáváni změn nebo rozsahu této smlouvy.

3. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. V případě
nepodepsáni smlouvy v jeden den, nabude smlouva platnosti pozdějším datem podpisu jedné ze
smluvních stran. Smluvní strany prohlašuji, že jsou si vědomy povinnosti OLYMP CENTRUM SPORTU
MINISTERSTVA VNITRA uveřejňovat uzavřené smlouvy v Registru smluv v souladu se zákonem č,
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto smluv a o
registru smluv (zákon o registru smluv) a zákonem č, 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k
informacím, a to nejpozději do 30 dnů ode dne uzavřeni smlouvy. Pokud mají obě smluvní strany
povinnost uveřejnit tuto smlouvu v Registru smluv, smluvní strany se dohodly, že tuto smlouvu do
registru smluv vloží OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA. Tato smlouva, na niž se
vztahuje povinnost uveřejněni prostřednictvím registru smluv, nabývá účinnosti nejdříve dnem
uveřejněni,

4 Právni vztahy mezi stranami této smlouvy vzniklé na základě této smlouvy, neupravené přímo touto
smlouvou, se řidl účinnými právními předpisy. zejména podle § 2079 a násl. občanského zákoníku.

5 Tato smlouva může být měněna nebo doplňována jen písemnými, očíslovanými a datovanými dodatky
odsouhlasenými a podepsanými oběma smluvními stranami, které se stanou nedílnou součásti této
smlouvy,

6 Smluvní strany se zavazuji, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s reahzaci smlouvy budou řešeny
smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před příslušnými obecnými
soudy.

7 Veškerá korespondence mezi smluvními stranami, včetně jejich prohlášeni, je ve vztahu k této
smlouvě irelevantní, není-li ve smlouvě stanoveno jinak.

8 Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech (4) stejnopisech, z nichž dva (2) obdrží kůpujici a dva (2)
prodávající. Kupujici po podpisu této smlouvy vyznačí na všechny stejnopisy evidenční číslo této
smlouvy. V případě, že bude tato smlouva podepsána elektronicky z obou smluvních stran, považuje
se tato smlouva za podepsanou formou elektronického podpisu ve smyslu příslušných právních
předpisů ČR.

9. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že považuje obsah
této smlouvy za určitý a srozumitelný, a že jsou ji známy veškeré skutečnosti, jež jsou pro uzavřeni
této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož připojuji smluvní strany k této smlouvě své vlastnoručni
podpisy.

10. Nedílnou součástí smlouvy jsou níže uvedené přílohy.
Příloha č. 1 - Specifikace zboží (l list).

Artykul X//l.
Postanowienia koňcowe

1. Umowa ta zawarta jest na czas okreš/ony, tzn. do zakoňczenia okresu gwarancji na jakošC towarów minima/nie
jednak do zakoňczenia ustawowej odpowiedzia/nošci za usterki towarów (patrz art. Ill. ustep 5 i art. X. umowy).

2. Osoby kontaktowe stron umowy podane w art. l. upowaZnione sq do zapewnienia wspó/dzia/ania wed/ug
niniejszej umowy, nie sq jednak uprawnione ani upowaZnione do uzgadniania zmian lub zakrešú niniejszej
umowy.

3. Niniejsza umowa nabiera waZnošci z dniem jej podpísania przez obydwie strony umowy. W przypadku braku
podpísania umowy w tým samým dniu przez obydwie strony, umowa nabiera waZnošci z póZniejszq datq jej
podpísania przez jednq ze stron umowy. Strony umowy ošwiadczajq, Ze sq šwiadome obowiqzku OLYMP
CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA do opub/ikowania zawartej umowy w Rejestrze umów zgodnie z
Ustawq nr 340/2015 Sb., o warunkach szczegó/nych skutecznošci niektórych umów, o zasadach pub/ikowania
tých umów oraz o Rejestrze umÓw (ustawa o rejestrze umów) jak równieZ zgodnie z ustawq nr 106/1999 Sb., o
swobodnym dostepie do informacji a to najpóZniej do 30 dni od dnia zawarcia umowy. W przypadku, jeze/i
obydwie strony umowy majq obowiqzek opub/ikowania niniejszej umowy w Rejestrze umów, wtedy strony
umowy uzgodni/y, Ze umowe te umiešci w Rejestrze umów OL YMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA.
Umowa niniejsza, ktOrej dotyczy obowiqzek opub/ikowania za pošrednictwem Rejestru umów nabiera waZnošci
najwczešniej z dniem jej opub/ikowania.

12



4. Stosunki prawne pomit;dzy stronami zaistnia/y na podstawie niniejszej umowy, nieuregu/owane bezpošrednio
w tej umowie oparte sq na obowiqzujqcych przepisach prawnych, w szczegó/nošci na postanowieniach § 2079 i
da/szych Kodeksu Cywi/nego.

5. Umowa niniejsza moZe byC zmieniana lub uzupe/niana ty/ko w formic písemných, ponumerowanych oraz
opatrzonych datq aneksów, uzgodnionych oraz podpísaných przez obydwie strony umowy; aneksy te stajq sie
integra/nq czešcia niniejszej umowy.

6. Strony umowy zobowiqzujq sie, Ze wsze/kie spory zaistnia/e w zwiqzku z rea/izacjq umowy rozwiqzywane beda
drogq po/ubownq - w formic porozumienia. W przypadku braku osiqgniecia porozumienia, spory rozstrzygane
beda przez w/ašciwe sqdy powszechne.

7. O íle w umowie nie jest postanowione inaczej ca/a korespondencja pomiedzy stronami umowy, lqcznie z ich
ošwiadczeniami jest niewaZna w stosunku do niniejszej umowy.

8. Umowa ta sporzqdzona jest w czterech(4) jednakowo brzmiqcych egzemp/arzach, z ktOrých dwa (2) otrzymuje
kupujqcy a dwa (2) sprzedajqcy. Po popisaniu niniejszej umowy kupujqcy naniesie na wszystkich egzemp/arzach
numer ewidencyjny tej umowy. W przypadku, gdy niniejsza umowa jest podpísaná e/ektronicznie przez obie
strony, jest ona traktowana jako podpísaná forma podpisu e/ektronicznego w rozumieniu odpowiednich
przepisów prawnych Repub/iki Czeskiej.

9. KaZda ze stron umowy ošwiadcza, Ze umowe te zawiera w spôsOb nieskrepowany i wolny, Ze traktuje treSC tej
umowy jako okreš/onq i zrozumia/q,' ošwiadcza równieZ, Ze sq jej znane wszystkie fakty majqce decydujqce
znaczenie dia zawarcia tej umowy; na dowód tego strony umowy do/qczajq do niniejszej umowy swoje
w/asnoreczne podpisy.

10. /ntegra/nq czešcia umowy sq podane ponizej za/qczniki:
Za/qcznik nr 1 - specyfikacja towaru (l strona).

V P,,,, d,, 5. lO

Za Kupujícího l Za kupujqcego:

W Maniowym, dnia 30. JI. ľĺ)ľ,j

Za prodávajiciho l za Sprzedajqcego:

Příloha Č.1
Specifikace vrtulových sněžných děl a jejich parametry:

- Automatické sněžné dělo vrtulové s |ntegrov::ou meteo stanici,,nové, rok výroby 2020



- přenosný barevný dotykový ovládací displej s možnosti demontáže
- Pracovni tlak vody do 40 barů
- Tříkolový podvozek na bantamových kolech, výškově stavitelné pracky a voj s okem
- Napájecí elektrický kabel 5 x 10 mm', se zásuvkou Sx 63 A, délky 20m
- Úhlová otočná přípojka s koncovkou Camlock 2"
- Připojovaci gumová hadice - 1,9m s koncovkami Camlock 2"
- Automatická oscilace nastavitelná po 15° v rozmezí od 15° do 120°
- Bezolejový kompresor
- Trysky s keramickými vložkami (vysoká odolnost proti opotřebeni znečištěnou a agresivní vodou)
- Průtok vody tryskami při 40 barech - 8 1/ sek,
- jmenovitý příkon turbiny spolu s kompresorem 15kW
- Soft startér motoru ventilátoru
- Vyhříváni trysek 2 kW
- Otáčky ventilátoru 1450 oUmin
- Hliníkový ventilátor s 10 lopatkami
- Servo pohon hydrantu včetně prodlužovaciho kabelu k servo pohonu hydrantu 20 m
- LED osvětleni
- Štěrbinový filtr
- Celková hmotnost děla a podvozku 790 kg

Ostatní ujednáni:

- Dodávka 2 ks vrtulových sněžných děl do 16.11.2020
- Servis hotline 24 hodin, dojezd servisního technika do 24hod, po dobu záruky, v případě poruchy,

dodáni náhradního děla do 48 hodin

- Seznam nejvýznamnějších dodávek obdobného charakteru poskytnutých společnosti Supersnow S A.
za poslední 3 roky let před zahájením zadávacího řízeni přiložen na samostatném listu

Specyfikacja armatek šnieZnych i ich parametry:
- Automatyczna armatka ze zintegrowanq stac/q meteo, nowa, rok produkcji 2020
- Przenošny ko/orowy dotykowy wyšwiet/acz z moZ/iwošciq demontazu
- Robocze cišnienie wody do 40 bar
- Trójko/owe podwozie na bantamowych ko/ach, na lapach z regu/ac/a wysokošci i dysz/em
- Kabel zasi/ajqcy 5x 10 mm2. z gniazdem 5x 63 A, d/ugošC 20m
- Z/qcze kqtowe obrotowe z koňcówkq Cam/ock 2"
- Gumowy wqZ @czqcy - 1,9 m z koňcówkq Camlock 2°'
- Automatyczna oscy/acja regu/owana o 15° w zakresle od 15° do 120°
- Bezo/ejowy kompresor
- Dysze z wk/adkami ceramicznymi (wysoka odpornošC na zuZycie brudnq j agresywnq wodq)
- Przep/yw wody przez dysze pízy 40 bar - 8 1/ sek
- Nomina/ny pobOr mocy turbiny wraz z kompresorem 15kW
- Soň start silnika wenty/atora
- Ogrzewanie dysz 2 kW
- Obroty wenty/atora 1450 obrl min
- Aluminiowy wenty/ator z 10 lopatkami
- Serwonaped hydrantu z przed/uzaczem do serwonapedu hydrantu 20 m
- LED lampa
- Filtr szczelinowy
- Waga armatki i podwozia 790 kg

Pozostale usta/enia:
- Dostawa 2 sztuk armatek šnieZnych do 16, 11.2020 r
- Serwis Hot/ine 24h, dojazd serwisanta w ciqgu 24godz., w okresie gwarancyjnym, w przypadku awanii,
dostarczenia armaty zastepczej w ciqgu 48godz.


